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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

6 серпня – ювілейний день народження бандуристки Оксани Крук

6 серпня – ювілей бандуристки Яни Мелещук  

7 серпня – день народження бандуриста Миколи Скірко 

8 серпня – ювілейний день народження бандуристки Олени Лобко 

8 серпня – ювілей бандуристки Надії Чекальської 

8 серпня – день народження Олега Швидкого, автора пісень із Запоріжжя

Олег Швидкий
Фестивальна
Дождись меня,

Я успел войти в последний вагон,

Ждет нас вечность, длиною в три дня

И не важно пока, что будет потом...

Уже горят

На поляне костры, иду на огонь,

Здравствуй, брат менестрель, пусть подружка твоя,

Палисандровым грифом мне согреет ладонь.

Положим судьбы на лады,

Растянем по глоточку ночь,

До утренней хмельной звезды

Повычистим всю наволочь.

Оставим души нагишем

На исповеди у костра,

За этим каждый и пришел

И мне пора... 

Услышь меня,

Пригуби мою радость, хлебни мою боль,

По гитарному строю мы давно уж родня,

Солонит в унисон наша общая соль.

Мои слова,

Пусть когда-нибудь станут твоей строкой,

И в нетленку её превратит молва,

Видишь, значит не зря всю ночь, в запой...

Собой поили мошкару,

Вино подмешивая в кровь,

Точили рифмы о луну,

Теряли нить, сплетали вновь,

Пасли мурашек по спине, 

Войдя в безвременный экстаз,

Клялись на порванной струне,

Что встретимся ещё не раз

Разложим судьбы на лады,

Растянем по глоточку ночь,

До утренней хмельной звезды

Повычистим всю наволочь.

Оставим души нагишом

На исповеди у костра,

За этим каждый раз я шел,

Опять пора.... 

Увага читачів! Через проблеми з доступом до Інтернету, інколи, 

розсилку доводиться робити із резервної скриньки bardlit@i.ua
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Житомир – сайт https://zt.20minut.ua/kul-tura/pisenniy-spas--2020-vidbudetsya-u-televiziynomu-formati-11098928.html
“Пісенний Спас – 2020” відбудеться у телевізійному форматі

21 липня 2020 р. 
20 хвилин (Житомир) 

З 17 по 19 серпня 2020 року у місті Житомир відбудеться VI Міжнародний молодіжний фестиваль мистецтв «Пісенний Спас» імені Володимира Шинкарука.

Щороку фестиваль був масовим культурно-мистецьким дійством, що поєднував різні види, жанри та форми творчої художньої діяльності, але за вимогою часу та світової пандемії, проведення таких масштабних заходів сьогодні є неможливим. Саме тому, Пісенний Спас 2020 переходить у телевізійний формат! - повідомила пресслужба міськради. Фестиваль триватиме три дні в Житомирському обласному телецентрі. До пісенного конкурсу запрошується молодь 14-35 років з усього світу. Змагатимуться вони у трьох номінаціях: 

– «Виконавець естрадної пісні»; 

– «Авторська пісня і пісенна поезія»; 

– «Конферансьє». 

Відбірковий тур проходитиме онлайн. Учасники, що пройдуть перший відбірковий тур, запрошуються до Житомира. У концертній залі телецентру відбудеться телевізійна зйомка та прямий ефір другого туру конкурсу та нагородження (без глядацької аудиторії). 

Мета фестивалю – підтримка молодих артистів і створення сприятливих умов для реалізації їхнього творчого потенціалу. Окрім конкурсної програми, на фестивалі відбудуться концерти за участю зірок естради та багато-багато цікавого! 

Деталі за посиланням: https://pisennyispas.com/

Полтавщина – сайт https://kg.ua/news/na-poltavshchini-rozpochavsya-mizhnarodniy-etnofestival?qt-populyar_news=0 

На Полтавщині розпочався міжнародний етнофестиваль

На Полтавщині розпочався міжнародний кобзарський фестиваль. Як повідомляє «Суспільне», організував його на своєму подвір’ї на Пирятинщині Юрій Фединський. Туди з’їхалися учасники з України та США. Протягом трьох днів вони співатимуть українські народні пісні, ліпитимуть з глини та гратимуть на різних музичних інструментах. Зокрема кобзи та ліри. 

Міжнародний кобзарський фестиваль на Полтавщині організовують шостий рік поспіль. Триватиме він до 26 липня включно.

Більш детально ознайомитися з учасниками фестивалю можна на відео.

 

Олена Сінтюріна

Сайт http://meest-online.com/diaspora/world-diaspora/dlya-bandurystiv-diaspory-stvoryly-virtualnu-platformu/

Для бандуристів діаспори створили віртуальну платформу

Липень 28, 2020

Для молодих бандуристів Північної Америки створили віртуальну платформу Bandura Hangouts, на якій вони зможуть навчатися та спілкуватися. Про це повідомили в Українській капелі бандуристів ім. Тараса Шевченка. «Враховуючи поточні обставини (пандемію Covid-19. — Ред.), табори бандуристів цього року не проводитимуть. Попри це, ми створили платформу Bandura Hangouts, де студенти-бандуристи усіх рівнів зможуть зібратися разом і отримати віртуальний досвід гри на бандурі», — йдеться у дописі в соціальній мережі.

 Bandura Hangouts — програма, в якій молоді бандуристи матимуть змогу спілкуватися й отримувати нові знання про бандуру і гру на ній. Вона пропонує, зокрема, майстер-класи з досвідченими викладачами гри на бандурі та вокалу, відеоуроки, навчальні матеріали, лекції тощо. Програму створив Комітет таборів бандури Північної Америки, до якого увійшли, зокрема, керівництво, інструктори тощо чотирьох таборів бандури на північноамериканському континенті.

Як повідомляв «Міст», любов до бандури минає, коли настає час купувати квитки на концерт.

Суми – Петро Картавий
Людський фактор у мислях творців

   У маршрутці зустрів виконавицю авторських пісень. Жінка їхала на роботу, яких у неї – три. Крім роботи в навчальному закладі, підробляє, щоб прожити, бо у неї померла мама. Запитав, чи продовжує вона співати. Відповіла, що відійшла від захоплення. Порадив витягти із сховку гітару і співати, бо постійний пошук грошей знищує творчий потенціал. 

ГРОШІ

Голодному товаришем не буде ситий,

І бідняка щасливого побачиш нечасто,

А гроші – завжди гроші, їх не можна купити,

Лише заробити, або украсти.

Як сказав один філософ

Про нашу дійсність,

Що найкраща якість грошей – 

Це їх кількість!

Нікому не прожити без удачі, без фарту,

Лиш треба вміти не носити їх за плечима.

А гроші – завжди гроші, і ніколи не пахнуть,

Тому в нас ніколи й не пахне грошима!

                                               Володимир Шинкарук

   В іншій розмові продавщиця говорила, що її батьки сумують за радянським періодом життя, коли пересічним громадянам гарантували роботу і заробіток. Сама вона у той час була ще дитиною, але поділяє погляди батьків. Не став їй заперечувати, але сказав що потерпів від комуністів. Загиблий від них поет – написав ще у 1965-1971 роках.

* * *

Комуністи – вперед! Комсомольці – вперед!

Уперед – барабанщику, пройда – поет!

Уперед – бо помреш і не вернеш назад,

піднімай обважнілий партійний свій зад.

Бо попереду – втеча. Втікай – уперед.

Від страшних, від важких, від омріяних мет.

Там казарми будують, там тешуть труну,

підтягайте, музики, мідяну струну.

Щоб без ляку – в могилу. Провали очниць

зберігають залізну упевненість лиць.

Уперед – це назад. А назад – це вперед – 

вболівав за прогрес поступовий поет.

Вчить нас партія рідна – несхитно іти

до вселенської радості як до мети.

                                                         Василь Стус
   Згадані жінки – середнього віку, але по різному психологічно налаштовані. Виконавиця, хоча і стомлена важким життя дослухалася до мене. Продавщиця упевнена у переконаннях, почутих від батьків. Таких людей, легко, обіцянками обманюють політики. Не було сенсу доказувати їй, що не можливо повернутись у минуле.

Причини, чому живуть міфи про комуністичний рай

   Перша: Бідність. Великий відсоток літніх українців, які у радянські часи були молодими і працювали, тепер живе за межею бідності. Мінімальна пенсія, на сьогодні в Україні, менше 1800 гривень, у перерахунку на валюту, це 70$. На один день випадає 2.33$. За світовими соціальними стандартами, бідною вважається особа, яка отримує дохід менше 5$ на день. Якщо літні особи живуть з дітьми, то всім разом вижити легше. Сутужно доводиться хворим одиноким, які не мають інших доходів, крім пенсії. Вони можуть отримувати субсидію на часткову оплату комунальних послуги. На решту можна купити трохи харчів, а на ліки не вистачає. Одяг і взуття купують у магазинах, де продають уживані речі. Тут можна тільки поспівчувати. Виживають, хто як може.

Від магістралі за два метри,

уся закутана в що є,

сидить бабуся, як Деметра,

у відрах моркву продає.

                                  Ліни Костенко

   Керманичам вигідно мати злиденне, залежне, суспільство. Ще у радянські часи владна номенклатура, декларуючи соціальну рівність, насправді, крім офіційної зарплати мала ще додаткові пільги: квартири, відпочинок у спец санаторіях, доступ до дефіцитних товарів та інші переваги. Маючи потужну оборонну промисловість, слабо розвивали – легку. Населення, яке мало гроші їздило за дефіцитом у столичні міста, де у чергах можна було купити імпортні речі. 

   Митців об’єднували у творчі спілки, у яких за лояльність до влади, вони мали підтримку з літературних та художніх фондів. Члени спілок за державний кошт видавали книжки, записували платівки, беручи участь у виставках продавали свої картини та художні вироби. Решта митців називалися самодіяльними.
   Автор пісень Віктор Морозов у інтерв’ю розповість: 

— Ми не йшли проти системи й не боролися з нею, як це робили дисиденти, ми її зневажали, ігнорували, будували власний паралельний світ. Збиралися у майстернях друзів: поети читали нові вірші, я клав ці вірші на музику, художники показували свої картини, тоді жваво обговорювали побачене й почуте.

   За таких обставин у СРСР активно розвивався рух з виконанням пісень бардів. Утворилася система клубів і фестивалів.

                   * * *

Де зараз ви, кати мого народу?

Де велич ваша, сила ваша де?

На ясні зорі і на тихі води

Вже чорна ваша злоба не впаде.

Народ росте, і множиться, і діє

Без ваших нагаїв і палаша.

Під сонцем вічності древніє й молодіє

Його жорстока й лагідна душа.

Народ мій є! Народ мій завжди буде!

Ніхто не перекреслить мій народ!

Пощезнуть всі перевертні й приблуди,

І орди завойовників-заброд!

Ви, байстрюки катів осатанілих,

Не забувайте, виродки, ніде:

Народ мій є!  В його волячих жилах

Козацька кров пульсує і гуде!

                                    Василь Симоненко

   Колишня сумчанка, яка живе в Італії говорила, в Україні ціни на ліки, харчі та деякі речі вище ніж в Італії. При цьому, що доходи італійців вище за – українців. Молоді, щоб вижити, їдуть працювати за кордон. Діти залишаються без уваги батьків. 

Собі сам

Мама в Італії тато ще далі

А в Україні пробились конвалії

Скоро за вікнами мамине свято

Я вже навчився читати й писати

Я вже навчився читати й писати

В темному місті не розгубився

Скривдити мали якось відбився

Я вже дорослий каже бабуся

Я навіть ночі тепер не боюся

Я навіть ночі тепер не боюся
Собі сам

               виростаю

Без родини

               собі сам

Не по дням а по годинам

Раду дам собі сам

На маленькій батьківщині

Мама і тато приїдуть на свято

І зо днів п’ять буде всього багато

З хати до хати в гості і в гості

Боже якби їм усе удалося

Боже якби їм усе удалося
Мама в Італію тато у найми

Вже відцвіли чорнобривці і мальви

Грюкає в домі китайська дорога

Сам по собі і уже слава Богу

Сам по собі і собі допомога

                                          Олександр Смик
   Друга: Неготовність до чесних змін. Перехід від соціалізму до капіталізму відбувся за правилами комуністичної номенклатури, коли власністю заволоділи хитрі. Працюючи у НДІ бачив, як з 1992 року керівництво почало оббирати співробітників. Через депутата звернулися до ген прокурора. Колега їздив до МВС та зустрівся з головою спілки офіцерів України. Завершилося нашим звільнення. Потім суд поновив нас на роботі.

   Тоді у новоявлених демократів популярним було гасло: економіку порятує приватна власність. Таким чином, хто мав доступ до державних ресурсів почали їх привласнювати. Запобіжників для контролю їхньої діяльності не створили. Згаданий НДІ приватизували. Колишній колега розповідав, як новий власник, випускник педінституту, на нараді керівників підрозділів цинічно заявив: “Ви тут ніхто, усе вирішую я”. Багато завідувачів, що свої умом і горбом створили лабораторії були замінені ставлениками нового власника. Скаржитися їм було нікуди і нікому.
* * * * *

Одхаркує Харків свободу – 

столиця скалічених слів.

Як гусінь, заброди, заброди

обсіли своїх холуїв.

Стомившись при кожній нагоді

мобілізувати стрільців,

принишк, затаврований Сходом,

на Захід замріяний Львів.

Підстрелена страхом Одеса

скоцюрбилась в анекдот:

“Поймітє, свободную прєсу

у нас вєдь нікто нє бєрьот”.

В облозі зморились Черкаси,

Волинь наймитує в Польщі,

чорнішають дні на Донбасі

і тільки Єгупець* блищить.

* Єгупець – єврейська назва Києва

                                       Іван Ольховський

   Третя: Люди не розуміють, що блазні з ними граються. Хитрі вміло нейтралізують рух патріотів-українців. Одних купили, інших затюкали, або таємно вбили. Обиватель слабо орієнтується у ситуації, і йому втовкмачили, що у всьому винна державна незалежність, а контрольовані ЗМІ виливають на нього інформаційний бруд. Відбувається колективний розіграш.
Песенка ткачей
Когда глаза таращит страх, 

Решается не всяк,

Набравшись смелости, сказать: 

«Я вижу это – так!»

Трусливый замирает дух

Куда надежней тонкий нюх, 

Когда приходится всерьез

Решать одно из двух:

Либо ты дурак – либо не на месте,

Либо не на месте –  либо ты дурак, 

Либо ты дурак –  либо не на месте,

Либо не на месте и дурак.
Привольно дерзким ловкачам 

У короля служить.

Легко искуснейшим ткачам 

Камзол из лести сшить.

Придворный люд всегда готов 

Носить его без лишних слов, 

Но голым голого назвать – 

Ищите дураков!

Либо ты дурак – либо не на месте,

Либо не на месте –  либо ты дурак, 

Либо ты дурак –  либо не на месте,

Либо не на месте и дурак.
Фасон хитер, ловка рука:

Пико, гофре, плиссе.

Пусть люди видят дурака 

Во всей его красе.

Прозрачней ткани не сыскать, 

Мы не напрасно взялись ткать,

Чтоб мог народ, в конце концов, 

О короле сказать: 

«Либо он дурак – либо не на месте,

Либо не на месте – либо он дурак, 

Либо он дурак –  либо не на месте,

Либо не на месте и дурак!»

                               Володимир Васильєв
   Є запит на сильних, непродажних провідників, які зуміють об’єднати українців.

* * *

Де ті обличчя – мов тесані з брили,

гімни врочисті і скорбні плачі?

Руки, що меч на шоломах щербили,

потім голубили жінку вночі?

О, ця любов їм не входила в звичку!

Смерть у них завжди була молода.

Де ті обличчя,

                      о, де ті обличчя,

риси чиї карбувала біда?

Доля велика в огні освятилась.

Душі не вміли безчестя прощать.

Де ті обличчя, де зроду світилась

смерті й любові вогненна печать?
                                    Оксана Пахльовська
Вірші на захист Свободи та мислі творення

   Пильнуймо, щоб безвідповідальною грою хитрі не дезінформували мислячих, бо є реальна загроза імперської окупації. 

* * *

О Боже, не дай загубити ключі

Від сонця, від серця твого огняного,

Бо тяжко і страшно вночі

У кривавому хаосі світу земного.

Але дай, щоб духовний мій зір

Убачав перед себе щохвилі,

Як пасмо сіяючих гір,

Верховини Твоєї одвічної цілі.

                                         Володимир Свідзінський

Мрія

Я покину, я покину

Дум юрбу бентежну

І полину, і полину

В височінь безмежну.

Там у хмарах, там у хмарах

Зникну я й розтану

І в небесних світлих чарах

Ясним духом стану.

Люди хитрі, люди хитрі

Там мене не стрінуть,

Бо в повітрі, бо в повітрі

Їх тіла загинуть.

Там в ефірі, там в ефірі

Їм життя немає,

В цьому мирі, в цьому мирі

Їх кінець чекає.

                                       Грицько Чупринка
МУЖЧИНАМ

Не зірвуться слова гартовані, як криця,

І у руці перо не зміниться на спис,

Бо ми – лише жінки. У нас душа – криниця,

З якої ви п’єте. – Змагайся і кріпись!

І ми їх даємо не у залізнім гімні, - 

У сріблі ніжних слів, у вірі в вашу міць,

Бо швидко прийде день, і по дорозі димній

Ви зникните від нас, мов зграя вільних птиць..

Ще сальви не було, не заревли гармати,

Та ви вже на ногах. І ми в останній раз

Все, що дає життя, іскристе і багате,

Мов медоносний сік, збираємо для вас.

Гойдайте ж кличний дзвін! Крешіть вогонь із кремнів!

Ми ж, радістю життя вас напоївши вщерть,

Без металевих слів і без зітхань даремних

По ваших же слідах підемо хоч на смерть!

                                                                    Олена Теліга

  *  *  *

Я годованець чорних ночей за вікном,

Я не ліз на рожен і не пер напролом,

Тільки слово як слово, струна як струна,

Так якого від мене вам треба рожна?

Тільки хрипом блювотним, ночами без сну

Просурмила сурма : на війну, на війну!

Перекинулось небо та через плече,

Пригина до землі і пече, і пече.
Зачаділа свіча – парафіновий рай,

Світ поблід і зачах – поспішай, поспішай!

Тріпотять на вітру полотнища знамен...

Хто устане з колін, той і буде спасен!

Той і буде герой, хто поляже в снігу,

Хто спіймає свинець в повен зріст, на бігу.

Розірвіть ланцюги – може, стане снаги,

А не стане снаги – переб’ють до ноги.

Передушать півсонних, закутих, сліпих,

Ми не люди для них, нас давити – не гріх,

Поженуть у Сибір, запроторять в тюрму...

Я уперше, уперше послухав сурму!

Я задмухав свічу і в кишеню поклав

Сто не складених рим, сто не зроблених справ,

Лиш короткий рядок повторив як рефрен:

Хто устане з колін, той і буде спасен!

                                                             Олекса Бик
ЗАХИСНИКАМ ВІТЧИЗНИ

Повертайтеся зі щитами,
миколаївські, львівські, харківські...
Хай ще довго вас пам’ятає
двоголовий орел, відхаркуючись.
Хай зустрінуть 
дружини й діти
вас – не хворих і неушкоджених,
принесуть хліб і сіль, і квіти,
і подяку
від всіх
і кожного.

Повертайтеся зі щитами,
вас чекають лани і ратуші.
У мирян для героїв стане
і любові, 
й медів, 
і радощів.
Вас чекають щедроти осені.
Достигає в садах антонівка.
Ми про вашу безпеку просимо
всіх, прописаних
в молитовниках.

Возвращайтесь же со щитами,
ужгородцы и красноградцы.
Мы вам кланяться не устанем!
Мы в долгу неоплатном, братцы.

Дай же Бог вам не поступатися.
Лета многая вам, премногая!
Волыняне, днепряне, сватовцы,
повертайтеся
з перемогою!
Одесити, кияни, фастівці…
Повертайтеся 
з перемогою!

                         Олександр Бобошко
Рубрика – «Про народжених у серпні бандуристів»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
БАЙКО Ніна Яківна (05. 08. 1933, с. Яблуниця на Лемківщині) – бандуристка, співачка, педагог. 1958 – закінчила Львівську консерваторію (клас бандури В. Герасименка). Разом з сестрами Даниїлою та Марією утворила знамените тріо. В репертуарі укр. нар. пісні, твори класиків та сучасних композиторів. Працювала у Львівській філармонії (з 1953 р.) та викладачем Львівської дит. муз. школи (1953-1956 та 1966-1980). З 1982 – викладач кафедри нар. співу Київського інституту культури. Нар. арт. УРСР (з 1979 p.), лауреат Держ. премії ім. Т.Г. Шевченка (1976). Літ.: Жеплинський Б. Рапсоди України. Кобзарська енциклопедія // Берегиня, 1995, № 1-2 (4-5), – С. 155; Фільц Б. Байко сестри // ІМФЕ УМЕ т.1, К., 2006 – С.120. 
БАРАН Тарас Михайлович (5.08.1959. Львів) – цимбаліст, бандурист. Закінчив музичне училище та Львівську консерваторію (1983 р.) відділ народних інструментів. Працював у Львівській філармонії, потім – керівником оркестру Заслуженого самодіяльного ансамблю танцю України «Юність» (Львів). Володіє високою технікою гри на цимбалах та бандурі. Часто виступав в складі родинного тріо бандуристів (разом з батьком Михайлом Миколайовичем та братом Орестом). Літ.: Жеплинський Б. Рапсоди України. Кобзарська енциклопедія // Берегиня, 1995, № 1-2 (4-5), – С. 156. 

КРУК (Миколайчук) Оксана Олексіївна (6.08. 1965, м.Здолбунів Рівненської обл.) – бандуристка, педагог, виконавець, Член Національної спілки кобзарів України. У 1980 закінчила Здолбунівську ДМШ (клас викладача Н.П.Чепурної), у 1985 - Рівненське музучилище (клас викладача А.Ю.Грицая), у 1990 – Київську консерваторію ім. П. І. Чайковського (клас заслуженого артиста України, проф. С.В.Баштана). З 1990 – викладач бандури, організатор і учасник тріо бандуристок Рівненського музучилища у складі Оксани Крук, Ірини Гульчук, Вікторії Накорнєєвої. Учасник І міжнародного конкурсу бандуристів ім. Г.Хоткевича (Київ, 1994). Лауреат І Всеукраїнського фестивалю кобзарського мистецтва ім. Костя Місевича (Дубно, 2000). У 1989-2000 – солістка духового оркестру „Сурма”, з яким побувала на Міжнародних фестивалях у Чехословаччині (1989, 1992), Німеччині (1991, 1997), Польщі (1999), Швеції (1999), Італії (2001). У 1994-2001 – керівник народного ансамблю бандуристів-учителів Здолбунівської дитячої музичної школи. Має переклади для бандури та ансамблю бандуристів. Учні – Оксана Оверчук, Юлія Завадська – студенти Національної музичної академії ім.П.І.Чайковського, лауреати всеукраїнських конкурсів; Максим Чумко – студент Львівської музичної академії, Ольга Підгородецька – студентка Львівського державного університету ім.І.Франка; Сергій Холява, Ірина та Наталія Євтушки – лауреати всеукраїнських конкурсів, студенти РДГУ; Людмила Желізна закінчила РДГУ. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г., - С.54. 

МЕЛЕЩУК Яна Володимирівна (6.08.1970, с. Каменне Сарненськогор-ну Рівненської обл.) – бандуристка, педагог, виконавець. У 1988 закінчила Сарненську ДМШ (клас викл. Л.О.Кібиш), у 1991 – Дубенське училище культури (клас викладача І.О.Пруднікової); у 1999 – Рівненський державний гуманітарний університет (клас старшого викладача З.А.Сингаєвської). З 1995 викладач бандури у Сарненській ДМШ Рівненської області. Учасниця оркестру народних інструментів, вокального ансамблю, хору, солістка-виконавець. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г., – С. 63-64.
СКІРКО Микола Михайлович (7.08.1923, с. Миколаїівка Перша Миколаївського р-ну Дніпропетровської обл.) – бандурист. Народився в незаможній селянській сім’ї. Закінчив залізничну середню школу. В 1941 вступив до Кременчуцької авіашколи, а після її закінчення в Ташкенті був зарахований в Ташкентське ленінське піхотне училище, яке закінчив в 1942 і воював на фронтах Вітчизняної війни. Після поранення в боях за визволення Чехословаччини, вийшов у запас і переїхав до Кривого Рогу, де був інструктором міському комсомолу, вихователем у молодіжних гуртожитках, а з 1947 розмітником у цеху. З шкільних років брав участь у гуртках художньої самодіяльності. Коли при будинку культури заводу „Комуніст” організувався народний хор в супроводі бандур під керівництвом відомого бандуриста В.Є.Джуржія, Скірко почав учитися у нього грати на бандурі. Згодом його обрали старостою і головою бюро хору. В 1956 в складі хору брав участь у заключному концерті огляду художньої самодіяльності УРСР в Києві. В 1959 переїхав до Сум, де працював бригадиром розмітників на заводі ім. Фрунзе і брав участь у капелі бандуристів при Палаці культури заводу, якою спершу керував Д.В.Андрусенко, а з 1963 керував А.О.Абрамов. З 1965 був головою капели, її концертмейстером та солістом. В його репертуарі народні пісні, твори радянських композиторів. М.М.Скірко великий ентузіаст музичної роботи серед трудящих, організував при Палаці культури куток, присвячений музичному і кобзарському мистецтву. Збирав матеріали про кобзарів-бандуристів Сумщини. Літ.: Жеплинський Б. Скірко Микола Михайлович. // Коротка історія кобзарства в Україні. – Львів: Край, 2000. – С. 164; Маковій О. Щоб краса не вмирала треба любов’ю збагачувати світ. // Промінь просвіти, м. Кіровоград, №9(18), 2007. 

ЛОБКО (Пеньок) Олена Лук’янівна (8.08.1925, с. Ревуха Ружинського р-ну Житомирської обл.) – бандуристка. В 1930 переїхала разом з сім’єю до м.Дніпродзержинськ. Після закінчення 8 класів загальноосвітньої школи у 1941 поступила в ремісниче училище, з яким на початку Вітчизняної війни евакуювалась в м. Магнітогорськ. Змалку любила співати. Голос-альт. В 1943 у складі хору училища брала участь у Всесоюзному огляді художньої самодіяльності Трудових резервів у Москві. В 1944 повернулася в м. Дніпродзержинськ, де почала вчитися грати на бандурі в капелі бандуристів ремісничого училища, якою керував М.С.Лобко. У 1946 закінчила училище і працювала машиністом електрокрану. Вечорами грала в капелі бандуристів Палацу культури заводу. У 1953 одружилась з М.С.Лобком. Підвищувала свою виконавську майстерність і виступала перед трудящими в складі квартету бандуристів ново-прокатного цеху заводу ім. Дзержинського. За активну участь у капелі та квартеті бандуристок О.Л. Лобко неодноразово нагороджувалась грамотами. Літ.: Жеплинський Б., домашній архів. 

ЧЕКАЛЬСЬКА (Зданевич) Надія Пилипівна (8.08.1960, с.Курозвани Гощанського р-ну Рівненської обл.) – бандуристка, педагог, виконавець. У 1976 закінчила Гощанську ДМШ (клас викладача Г.С.Паламарчук), у 1982 – Рівненське музучилище (клас хорового диригування І.В.Литвинової), у 1988 – Рівненський інститут культури (нині РДГУ), клас хорового диригування Ф.Ф.Васечка). Учасниця капели бандуристів обласного будинку художньої самодіяльності профспілок у Рівному (керівник А.Б.Грицай). З 1982 – викладач сольфеджіо, бандури, завідувачка відділу народних інструментів, керівник ансамблю бандуристів та камерного хору у Корецькій ДМШ. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г. – С.101-102. 
СЕМИЛІТ Олександра Євгеніївна (8.08.1985, м.Ялта Крим) – бандуристка. В 1992 вступила до СШ №1 в музично-хоровий клас м.Ялта, де поряд з вокально-хоровими заняттями познайомилась з українським народним інструментом – бандурою. Грала і співала в дитячій капелі „Срібні дзвіночки” під керівництвом І.Куровської та Н.Новосьолової. В 1995 поступила до музичної школи №1 по класу бандури (педагог Стецун О.П.). В 2000 і 2001 стала лауреатом республіканського конкурсу „Юний Віртуоз”. З 1999 є учасницею народного ансамблю бандуристок „Чарівний спів” під керівництвом І.Куровської. 12.08.2001 дебютувала з програмою „Люба бандура моя”, де виконувала шедеври класичної музики у супроводі органу в Ялтинському римо-католицькому костьолі. Партію органу виконує Наталія Жмихова. З цією програмою Олександра і Наталія гастролювали по містах Польщі. Тв.: Семиліт О. Внесок О.Ф.Нирка в Кримську Шевченкіану. // Тарас Шевченко та кобзарство: Матеріали Міжнар. наук-практ. конференції, 14- 16 квітня 2010. – Львів, 2010. – С.144-148.  

Рубрика – «ЗМІ про митців»

КОХАННЯ, РАДИ, УНР І ГОЛОДОМОР: 
У ТЕЛЕСЕРІАЛІ ПОКАЖУТЬ САГУ 
ПРО УКРАЇНСЬКЕ СЕЛО 100-ЛІТНЬОЇ ДАВНИНИ

https://www.umoloda.kiev.ua/number/3616/164/148357/
Валентина САМЧЕНКО 

   Цієї осені на одному з вітчизняних топ-телеканалів обіцяють гучну прем’єру 12-се​рійного фільму «І будуть люди» — екранізацію одно​йменного епохального роману Анатолія Дімарова. Перші частини твору побачили світ у роки «відлиги» — 1964, 1966, 1968. У 1982 році прозаїк отримав Шевченківську премію за завершальну — «Біль і гнів» (1974, 1980). Телесеріал побудований у формі саги і крізь призму життя звичайних людей показує турбулентні етапи ХХ століття: Першу світову війну, революцію, прихід радянської влади.

   Щоб розуміти, що письменник був у темі, варто згадати його біографію. Народився 1922 року на хуторі Гараськи (офіційно Миргород) на Полтавщині в родині учителя Андроника Гарасюти. Коли родину розкуркулили, батьки задля безпеки дітей розлучилися: мати вказала, що чоловік помер, змінила документи і дала дітям прізвище сільського вчителя Дімарова, який жив одинаком і помер незадовго до розкуркулення Гарасюти. Мати майбутнього письменника навіть знайшла «свідків», які підтвердили цей факт. Тому Анатолій зрісся з прізвищем Дімаров. У дитячих спогадах назавжди залишився Голодомор...

   «До розробки екранізації роману Анатолія Дімарова ми приступили понад три роки тому. І він пройшов довгий шлях, оскільки такі складні й масштабні проєкти потребують багато часу і ресурсів. Важливу роль у тому, що глядачі побачать серіал уже цієї осені, відіграла отримана нами держпідтримка. І ми дуже вдячні нашим партнерам FILM.UA Group за виконану роботу з реалізації цього великого проєкту, — розповідає керуюча директорка телеканалу СТБ Людмила Семчук. — З огляду на рівень роману «І будуть люди» і тематику, яка в ньому порушена, ми віримо, що екранізація стане важливою телевізійною і культурною подією для нашої країни. А також послужить поштовхом для того, аби книга Анатолія Дімарова була опублікована ще раз і нарешті стала доступною широкому колу читачів».

   Загалом робота над телепроєктом тривала п’ять  років. Ще у 2015-му Film.UA Group підписала угоду щодо екранізації роману з удовою письменника Євдокією Дімаровою. Режисер Аркадій Непиталюк після кінофільмів «Кров’янка» і «Припутні» не збирався повертатися до роботи в телесеріалах, утім із другого разу погодився стати режисером екранізації.

   «Для мене серіал «І будуть люди» цінний перш за все тим, що ця історія покаже сучасним українцям, як їхні діди-прадіди зуміли вижити й залишитись людьми за нелюдських обставин, — каже Аркадій Непиталюк. — Це буде потрібним та корисним прикладом для сьогодення».

   У серіалі знялися понад 120 акторів. Кастинг проходив по всій Україні. Окрім Києва, актори приїздили зі Львова, Тернополя, Миколаєва, Дніпра, Харкова, Запоріжжя, Івано-Франківська, Ужгорода, Одеси та інших міст. Ролі виконують, зокрема, Остап Дзядек, Акмал Гурєзов, Олена Борозенець, Катерина Григоренко, Віктор Жданов, Костянтин Темляк, Олександр Піскунов, Олександр Мавріц, Макар Тихомиров, Анна Тамбова, Віталій Ажнов, Аліна Костюкова, Ігор Колтовський.

   Як у романі, так і в екранізації серед героїв є мати письменника, яка з двома малими дітьми тікала від розкуркулення. Загалом у серіалі представлено 12 основних героїв. Свирид Івасюта — заможний селянин, власник хутора. Уже маючи дорослого сина, він одружується з молодою дівчиною Оленою, яка закохується в наймита Василя Ганжу. Одного дня вони наважуються на втечу. А Свирид, наздогнавши втікачів, калічить Ганжу і, втративши самоконтроль, вбиває дружину. За це потрапляє на каторгу і вже сивим, через 16 років, повертається додому.

   Ще до трагедії, пізнавши справжнього кохання з Василем, Олена народила дівчинку Олесю. Ніхто не знає, чия вона насправді дочка — Свирида чи Ганжі. Залишившись без матері назавжди і надовго — без батька, дівчина покірно працює в господарстві свого брата Оксена. Проте знайомство з сином священника Федором Світличним, який спочатку пройнявся більшовицьким світоглядом, перевернуло її світ.

   Своя особлива історія і в Оксена Івасюти. Його першу дружину Варвару вбили дезертири, і він залишається сам із двома синами та молодшою сестрою. А потім, як колись його батько, одружується зі значно молодшою за нього Тетяною. Коли в село повернеться Ганжа і стане головою сільради — Оксена визнають «куркулем» і заберуть у нього землю.

   Василь Ганжа у серіалі — це працьовитий бідняк, що повірив у комунізм. Трагедія молодості ще більше утвердила в ньому ненависть до багатих. Ставши за радянської влади головою сільради, він намагається втілювати її політику і тим самим мстить «куркулеві» Оксену, синові Свирида. Та варто Василеві бодай раз критично оцінити радянську дійсність — як він сам потрапляє в опалу.

   У серіалі будуть неординарні образи Тетяни Світличної — дочки бідного священника, яка в єпархіальному училищі підсипала перець учительці в табакерку; сина сільського лікаря Олега Мирославського, чийого батька вбили червоноармійці-мародери, а юнак вирішив йти воювати на боці УНР проти більшовиків; Михайла Гайдука, який іде з синами в ліс і зі зброєю в руках починає селянське повстання.... Молодий Іван Івасюта мститиметься озвірілому комсомольцю Твердохлібу, що провадить конфіскацію харчів у селі на тлі тотального голоду.

   Спеціально для проєкту була побудована унікальна локація — «хутір Івасют» — у мальовничій місцевості на Київщині біля села Барахти. Для проїзду техніки навіть довелося прокласти туди дорогу, використавши на це 20 тонн щебеню. У період зйомок там тримали коней, свиней, гусей, курей, собак. Протягом знімального процесу було організовано три постановочні пожежі. Одну з хат спеціально побудували для того, щоб ефектно її спалити.

   Музику для серіалу написав молодий композитор Роман Черенов. А дві головні пісні, які стали лейтмотивом, створив українсько-німецький фольк-джаз гурт Leleka. Ці композиції — варіації української народної пісні «Зозуля». «І будуть люди» — проєкт виробництва студії Film.UA на замовлення Міністерства культури та інформаційної політики України. 
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